
Temporary Office Hours · Horario de oficina temporal 

Monday-Friday: 10am-3pm Phone calls and text only ·Solo Llamadas telefónicas y  mensajes de texto  

Emergency Confessions and Baptisms 

Please call or text our parish number 562.867.2337   

Baptism  

Due to the current situation all baptisms will be  
postponed. If you were scheduled to baptize during 
the month April, please expect a call at mid May for an 
update on new baptism dates. 

Bautismos 
Debido a la situación actual, todos los bautismos  
serán pospuestos. Si estaba programado para 
bautizar en abril, espere una llamada a mediados  
mayo para obtener información sobre nuevas  
fechas de bautismo. 

Confesiones de emergencia y bautizos  
Por favor llame o envíe un mensaje de texto a 
562.867.2337  

Mass Misa 
Daily mass 10:00a.m. 
You can visit our parish website to view or by visiting 
the YouTube channel, Padre Toribio Gutierrez.  

Misa Diaria 8:30a.m. 
Puede visita nuestro sitio web o ver el canal de 
YouTube, Padre Toribio Gutierrez. 

Religious Education and School 

Religious Education, Confirmation & School  
continuing education by remote teaching. 
Please contact the school and religious education 
offices for detailed information.  

Educación religiosa y educación escolar  
Educación religiosa, confirmación y educación  
escolar continua por enseñanza remota. 
Por favor comuníquese con la escuela o educación 
religiosa para información detallada. 

Non-perishable food donations for the pantry 
can be dropped off at the parish office door 
Monday-Friday 10am-2:30pm. 

Donaciones de alimentos enlatados o caja para la des-
pensa se pueden dejar en la puerta de la oficina de la 
parroquia de lunes a viernes de 10 a.m. - 2:30 p.m. 

9647 East Beach Street, Bellflower, CA 90706 | Office Phone/Text: 562.867.2337 | F: 562.867.4863  
office@saintbernardcc.org | www.Saintbernardcc.org 

Pantry Dispensa 



April 19 , 2020 

Envelopes: $5,118.00 

Plates: $169.00 
Pantry: $200.00 

Parochial Improvement: $45.00 
Online Envelope Donations: 

$865.00 
Online Pantry Donations: $190.00 

Online Parochial Improvements: 
$200.00 

 

Thank you for your support! 
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Financial Report  

In addition to submitting your weekly 
donation, I invite you to  
collaborate by entering in a special 
raffle. Aside from your donation, 
please send a $10.00 raffle contribu-
tion. Please add a note with your name 
and telephone number and the word 
RAFFLE to be entered. One winner 
will receive 25% of the total accumu-
lated amount from this raffle. Raffle 
contributions will be accepted up until 
May 3rd and the drawing will take 
place on Fr. Toribio's birthday, May 
4th at 12:00pm. We thank you from 
the bottom of our hearts in our efforts 
to keep the lights on during these diffi-
cult times. Jesus is the victor  
Blessings!  

Lunes a viernes 12:00pm-1:00pm, 
Ron dirige un programa de almuerzo 
para estudiantes. Comuníquese a la 
oficina parroquial para inscribirse 
como voluntario. 

Monday - Friday 12:00pm-1:00pm 
by the food pantry garage, Ron is 
leading a lunch program for stu-
dents. Please contact the parish 
office to sign up to volunteer. 

Además de enviar tu donación semanal, 
te invito a colaborar participando en 
una rifa especial. A parte de su dona-
ción, envíe una contribución de $10.00 
para una rifa. Agregue una nota con su 
nombre y número de teléfono y la pala-
bra RIFA . Un ganador recibirá el 25% 
del monto total acumulado de este sor-
teo. Las contribuciones para la rifa se 
aceptarán hasta el 3 de mayo. El sorteo 
se realizará en el cumpleaños del Padre 
Toribio, el 4 de Mayo a las 12p.m. Les 
agradecemos desde el fondo de nues-
tros corazones en nuestros esfuerzos 
por recaudar fondos para mantener las 
luces encendidas durante estos tiempos 
difíciles. Jesús es el vencedor!  
Bendiciones! 

Special Raffle Rifa Especial 

Social Media Pages  
Páginas de Redes  Sociales  

SaintBernardCatholicCommunity 

Saint_bernardcc 

Toribio Gutierrez 

Walk with us, Lord, 
along the road of resurrection! 

Explain for us, so slow to believe, 
the things that Scripture says of you. 

Break the bread of the Eucharist with us 
whenever we share our lives 

 with our brothers and sisters. 
 Stay with us 

each time night approaches 

Early Submission Financial Report  

April 12, 2020 

Envelopes: $3,597.10 
Plate: $0 

Pantry: $640.00 
Parochial Improvements: $140.00 

Marriage group Donations: $560.00 
Fr. Toribio’s Birthday Raffle: $256.00 

Online Donations: $550.00 



  Dear Grandma, Querida Tia Tota, 

He estado observando con mucha atención la gran incerti-
dumbre que rodea la pandemia de covid-19: Todos somos 
falibles en este momento. Pero debemos tener un poco de 
paciencia con los mayores de edad. No se si sea tu caso. 
Las personas de tu edad (mayores de 65años) son las más 
vulnerables y sin embargo las más reacias a quedarse en 
casa.   
En una entrevista con la BBC, Michael Blastland un perio-
dista y asesor del Centro Winton para la comunicación de 
riesgo y evidencia de la Universidad de Cambridge, expli-
ca que, según algunos cálculos, esta nueva enfermedad 
(que ha paralizado al mundo por apenas semanas) aumen-
ta cada día la tasa de mortalidad, y crece a medida que 
aumenta nuestra edad.  
Dice que realizar el conteo de las muertes resulta ser mu-
cho más difícil de lo que pensamos. En Reino Unido, por 
algún tiempo las únicas muertes que estaban contando 
eran en el hospital; no las personas que morían de covid-
19 en hogares de ancianos o en casa.  
La misma revista, en otro número, hablaba de las conse-
cuencias buenas del brote de coronavirus: un aire más 
limpio y la reducción en las emisiones de gases que contri-
buyen al cambio climático: por el cierre de fábricas y co-
mercios, el aire que respiramos es más limpio.  Las últimas 
3 semanas, China emitió 150 millones de toneladas métri-
cas (mtm) de CO2 menos que durante el mismo período el 
año pasado. Para que te hagas una idea: 150 mtm es más o 
menos el equivalente a todo el dióxido de carbono que la 
ciudad de Nueva York emite durante un año. La clave para 
mantener el aire limpio no es mérito del coronavirus, sino 
el cambio de nuestro comportamiento como consumido-
res. Otro impacto del coronavirus será el aspecto econó-
mico. De allí la necesidad de una mayor toma de concien-
cia.  
Cosas buenas sobre el coronavirus:  
1.- Aprendemos a estar mejor comunicados. Ahora me ves 
en Youtube y charlamos (desde muchos puntos del mun-
do) toda la familia en Zoom.  
2.- Todos estamos aprendiendo y estudiando a distancia.  
3.- Las personas que se infectan del virus pueden sanar   
4.- La epidemia puede llegar a desaparecer si respetamos 
el distanciamiento social.  
Perdona si me puse muy científico, pero quería brindarte 
un punto de vista positivo y a la vez, realista. Deseo que 
esta cuarentena de muchísimos días nos ayuden a todos a 
valorar las cosas que ahora no tenemos; besos, abrazos, 
apretones de mano y reuniones con vecino, amigos y fami-
liares. Que el Señor los proteja y bendiga a todos.  
 

I have been closely observing the great uncertainty sur-
rounding the covid-19 pandemic: We are all fallible at the 
moment. But we must have a little patience with adults. I 
do not know if this is your case. The people your age (over 
65 years) are the most vulnerable and yet the most  
reluctant to stay at home.,  
In an interview with the BBC, Michael Blastland, a journal-
ist and advisor to the Winton Center for Risk Communica-
tion and Evidence at the University of Cambridge, explains 
that, according to calculations, this new disease (which has 
paralyzed the world for just weeks) increases the mortality 
rate every day, and it grows as our age increases.  
He says that counting deaths turns out to be much more 
difficult than we think. In the UK, for a time the only deaths 
they were counting were in the hospital; not people who 
died of covid-19 in nursing homes or at home.  
The same magazine, in another issue, talked about the 
good consequences of the coronavirus outbreak: cleaner 
air and the reduction in gas emissions that contribute to 
climate change. In the past 3 weeks, China emitted 150 
million metric tons (mtm) of CO2 less than during the same 
period last year. To give you an idea: 150 mtm is more or 
less the equivalent of all the carbon dioxide that New York 
City emits during a year.  
The key to keeping the air clean is not the merit of the 
coronavirus, but the change in our behavior as consumers. 
Another impact of the coronavirus will be the economic 
aspect. Hence the need for greater awareness.  
The Good Outcomes from Covid19:  
1.- We know that we must be better communicated and 
we are learning to do it. Now you see me on Youtube and I 
see you on Zoom  
2.- We are all still learning at a distance.  
3.- People who become infected with the virus can heal 
and the epidemic will disappear if we respect social  
distancing  
4.- In the last countries where the virus has reached, very 
few cases have been seen and they have been cured  
because they already know that adequate hygiene and 
social distancing are very effective.  
Sorry if I became very scientific, but I wanted to give you a 
positive and realistic point of view. I hope that this quaran-
tine of many days helps us all to value the things that we 
do not have now; kisses, hugs, handshakes and meetings 
with neighbors, friends and family. May the Lord protect 
you and bless you all.  



Saturday, April 25 

Josie Espitia† 

Sunday, April 26 

Irving Swenson  † 

Ryanne C. Mangune (Thanksgiving) 

Rose Bolos (Birthday) 

Heneth Manaio † 

Justina Torres † 

Alejandro Rodriguez † 

Marie Somoza (Sp. Int.) 

Reynaldo Romasanta (Thanksgiving) 

Ifeany & Nogozi Ume (Sp. Int.) 

Jose Arias (Sp. Int) 

Mark Awanyai (Sp. Int.) 

Josephine Agdigos & Family (Sp. Int.) 

Mary Janille Espinosa (Sp. Int.)   

Alfred O’ Campo and Family (Sp. Int.) 

Aquilino O’Campo † 

Ruth and Keith Jenkins and Family (Sp. Int.) 

Adrian Martinez & Family (Sp. Int.) 

Monday, April 27 

 ER Elchio (Birthday) 

Jacob Family  

Those who have died due to Covid-19 

Josefa Chavez † 

Tuesday, April 28 

John & Neonola Kasajja † 

Benedict Ssekizinvu † 

Petter Ssennyonga † 

Wednesday, April 29 

Anna Ssennyonga † 

Margaret Nagawa † 

Mary Immaculate Nakigudde † 

Thursday, April 30 

Pedro Timoteo† 

Myrna Alfonso & Edmund Gulapa † 

Luis Rodriguez Quiros (Birthday) 

Friday, May 1 

Alfredo & Vicky Gotingco (Thanksgiving) 

Saturday, May 2 

Adelo, Josefina, & Michael Villacota † 

Mass Intentions 



DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!
• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available
• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.
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Thank you for advertising in our church bulletin.
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Join us– Drive-Thru Blessing! Únase a nosotros: ¡Bendición Drive-Thru!  

God’s Plan El Plan de Dios 

Saint Peter speaks to us twice today. In the first reading, 
we hear an excerpt from his sermon on Pentecost; in the 
second, part of his first letter. Once a frightened, unedu-
cated fisherman who often said just the wrong thing, now 
Peter is speaking what he knows to be true. Everything 
Jesus had said now makes sense. His death and rising were 
all part of God’s plan, and our faith and hope can be cen-
tered on God. 
Today’s Gospel tells the story of Jesus’ walk to Emmaus 
with two of the disciples. Frightened, sad, and confused, 
the two of them don’t recognize Jesus, who tells them 
what we heard Peter say above: All this had to happen as 
part of God’s plan. In the end, these disciples recognize 
Jesus as we are to recognize him—in the breaking of the 
bread. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Hoy san Pedro nos habla dos veces. En la primera lectura, 
escuchamos un pasaje de su sermón en Pentecostés; en la 
segunda, parte de su primera carta. Antes, un aterrorizado 
pescador con poca educación quien a menudo decía lo 
equivocado, el Pedro de ahora habla sobre la verdad que 
conoce. Todo lo que Jesús había dicho ahora tiene sentido. 
Su muerte y resurrección eran parte del plan de Dios, y 
nuestra fe y esperanza pueden centrarse en Dios. 
El Evangelio de hoy describe el relato del camino a Emaús 
en el que Jesús se une a dos discípulos. Atemorizados, tris-
tes y confundidos aquellos dos no reconocen a Jesús, quien 
les dice lo que escuchamos a Pedro decir arriba: todo esto 
tuvo que suceder como parte del plan de Dios. Al final, es-
tos discípulos reconocen a Jesús así como nosotros debe-
mos reconocerle –al partir el pan. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Pray for all those affected by the Coronavirus 

Peace 
I love with you: my peace I give to you. Not 
as the world gives do I give it to you. Do not 
let your hearts be troubled or afraid. 

-John 14:27 

La Paz, 
Os dejo mi paz os doy; nos os la doy como 
el mundo la da. No se turbe vuestro  
Corazón, ni tenga miedo. 

-Juan 14:27 

Our drive-thru blessing was a success! We want to thank 
everyone who  joined us, we loved to see our parishioners 
again. Please join us for another drive-thru blessing Sunday 
from 9:00a.m.-12:00p.m. On Thursday we will also hold the 
Blessed Sacrament Exposition 4:00p.m.-7:00p.m. in the 
church parking lot, come and pray from your car.  
In addition to our 10:00am daily mass we will be adding in a 
Rosary at 9:45am. Thank you for your continuous support! 
 

¡Nuestra bendición de conducir fue un éxito! Queremos 
agradecer a todos por unirse a nosotros, nos encantó ver a 
nuestros feligreses nuevamente. Únase a nosotros para 
otra bendición el domingo de 9:00 a.m.—12:00 p.m. El  
jueves también tendremos la Exposición del Santísimo  
Sacramento 4:00 p.m.— 7:00p.m. en el estacionamiento de 
la iglesia, ven y reza desde tu auto. ¡Gracias por su apoyo!  


